
BESLUT 

RÅDETS BESLUT 2013/350/GUSP 

av den 2 juli 2013 

om ändring och förlängning av uppdraget för Europeiska unionens särskilda representant för 
fredsprocessen i Mellanöstern 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt 
artiklarna 28, 31.2 och 33, 

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för 
utrikes frågor och säkerhetspolitik, och 

av följande skäl: 

(1) Den 23 januari 2012 antog rådet beslut 
2012/33/Gusp ( 1 ) om utnämning av Andreas REINICKE 
till Europeiska unionens särskilda representant (nedan 
kallad den särskilda representanten) för fredsprocessen i 
Mellanöstern. Uppdraget löper ut den 30 juni 2013. 

(2) Den särskilda representantens uppdrag bör förlängas med 
ytterligare en period på tolv månader. Uppdraget bör ses 
över hösten 2013. Denna översyn bör vara slutförd se­
nast den 31 december 2013. 

(3) Den särskilda representanten kommer att genomföra sitt 
uppdrag under omständigheter som kan förvärras och 
hindra uppnående av de mål för unionens yttre åtgärder 
som anges i artikel 21 i fördraget. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Europeiska unionens särskilda representant 

Andreas REINICKEs uppdrag som den särskilda representanten 
för fredsprocessen i Mellanöstern (nedan kallad fredsprocessen) 
ska förlängas fram till och med den 30 juni 2014. Uppdraget 
för den särskilda representanten kan dock avslutas tidigare om 
rådet beslutar detta på förslag av unionens höga representant 
för utrikes frågor och säkerhetspolitik (den höga representan­
ten). 

Artikel 2 

Politiska mål 

1. Uppdraget för den särskilda representanten ska grunda sig 
på unionens politiska målsättningar vad gäller fredsprocessen. 

2. Dessa målsättningar innefattar bland annat: 

a) En övergripande fred som bör uppnås på grundval av Fö­
renta nationernas (FN) säkerhetsråds relevanta resolutioner, 

Madridprinciperna, färdplanen, de avtal som redan ingåtts av 
parterna samt det arabiska fredsinitiativet. 

b) En tvåstatslösning med Israel och en demokratisk, samman­
hängande, livskraftig, fredlig och suverän palestinsk stat, 
vilka existerar sida vid sida inom säkra och erkända gränser 
och har normala relationer med sina grannar, i enlighet med 
FN:s säkerhetsråds resolutioner 242 (1967), 338 (1973), 
1397 (2002) och 1402 (2002) samt Madridprinciperna. 

c) En lösning på den israelisk-syriska och den israelisk-libane­
siska konflikten. 

d) En lösning på frågan om Jerusalems status som framtida 
huvudstad i två stater och en rättvis, livskraftig och tillfreds­
ställande lösning på problemet med de palestinska flykting­
arna. 

e) Uppföljning av fredsprocessen för en slutlig överenskom­
melse om status för och skapandet av en palestinsk stat, 
inbegripet förstärkning av Mellanösternkvartettens (nedan 
kallad kvartetten) roll som färdplanens väktare, särskilt för 
att övervaka genomförandet av de skyldigheter som de 
båda parterna har enligt färdplanen och i överensstämmelse 
med alla internationella insatser, för att få till stånd en över­
gripande arabisk-israelisk fred. 

3. Dessa målsättningar baseras på unionens åtagande att ar­
beta tillsammans med parterna och med partner inom det in­
ternationella samfundet, i synnerhet inom ramen för kvartetten, 
samt att verka för tillvaratagande av varje möjlighet till fred och 
för en värdig framtid för alla folk i regionen. 

4. Den särskilda representanten ska understödja den höga 
representantens arbete i regionen, inbegripet inom ramen för 
kvartetten. 

Artikel 3 

Uppdraget 

För att uppnå de politiska målen som avses i artikel 2 ska den 
särskilda representanten ha följande i uppdrag: 

a) Sörja för ett aktivt och effektivt bidrag från unionen till 
åtgärder och initiativ som kan leda till en slutgiltig lösning 
av konflikten mellan israeler och palestinier samt av kon­
flikterna mellan Israel och Syrien och mellan Israel och Li­
banon.
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b) Underlätta och upprätthålla nära kontakter med alla parter i 
fredsprocessen, andra länder i regionen, kvartettens medlem­
mar och andra berörda länder samt med FN och andra 
berörda internationella organisationer och samarbeta med 
dem så att fredsprocessen stärks. 

c) Säkerställa unionens fortsatta närvaro inom tillämpliga inter­
nationella fora samt bidra till krishantering och krisförebyg­
gande. 

d) Bevaka och understödja fredsförhandlingarna mellan par­
terna och på unionens vägnar lägga fram dess förslag avse­
ende dessa förhandlingar. 

e) På begäran medverka till att de internationella avtal som 
finns mellan parterna genomförs och på diplomatisk väg 
ta kontakt med dessa om bestämmelserna i avtalen inte följs. 

f) Särskilt uppmärksamma faktorer av betydelse för den regio­
nala dimensionen inom fredsprocessen. 

g) På ett konstruktivt sätt ta kontakt med de undertecknande 
parterna i avtal inom ramen för fredsprocessen och däri­
genom verka för att demokratins grundläggande normer 
främjas, inklusive respekten för de mänskliga rättigheterna 
och rättsstatsprincipen. 

h) Utarbeta förslag till hur unionen kan ingripa i fredsprocessen 
och till det bästa sättet att fullfölja unionens initiativ och 
pågående insatser avseende fredsprocessen, exempelvis ge­
nom unionens bidrag till palestinska reformer, inklusive de 
politiska aspekterna på relevanta utvecklingsprojekt i unio­
nens regi. 

i) Övervaka verksamhet från ömse sidor avseende genomföran­
det av färdplanen och i samband med frågor som skulle 
kunna störa resultatet av förhandlingarna om permanent 
status, så att kvartetten bättre kan bedöma i vilken mån 
parterna följer ingångna avtal. 

j) I egenskap av kvartettens sändebud rapportera om framsteg 
och om utvecklingen i förhandlingarna samt bidra till för­
beredelserna av möten med kvartettens sändebud utifrån 
unionens ståndpunkter och genom samordning med andra 
medlemmar i kvartetten. 

k) Bidra till genomförandet av unionens politik för de mänsk­
liga rättigheterna i samarbete med den särskilda representan­
ten för mänskliga rättigheter, inbegripet unionens riktlinjer 
för de mänskliga rättigheterna, särskilt Europeiska unionens 
riktlinjer om barn och väpnad konflikt samt om våld mot 
kvinnor och flickor, och bekämpa alla former av diskrimi­
nering mot dessa, samt bidra till unionens politik när det 
gäller FN:s säkerhetsråds resolution 1325 (2000) om kvin­
nor, fred och säkerhet, inbegripet övervakning, rapportering 
och utarbetande av rekommendationer om utvecklingen i 
detta avseende. 

l) Bidra till att opinionsledare i regionen får bättre förståelse för 
unionens roll. 

Artikel 4 

Genomförande av uppdraget 

1. Den särskilda representanten ska under ledning av den 
höga representanten ansvara för uppdragets genomförande. 
För att fullgöra sitt uppdrag och de särskilda ansvarsområdena 
ska den särskilda representanten helt och fullt ägna sig åt sitt 
uppdrag. 

2. Kommittén för utrikes- och säkerhetspolitik (Kusp) ska 
upprätthålla en privilegierad förbindelse med den särskilda re­
presentanten och vara den främsta kontaktpunkten med rådet. 
Kusp ska, utan att det påverkar den höga representantens befo­
genheter, ge den särskilda representanten strategisk och politisk 
vägledning inom ramen för uppdraget. 

3. Den särskilda representanten ska nära samordna sitt arbete 
med Europeiska utrikestjänsten (nedan kallad utrikestjänsten). 

4. Den särskilda representanten kommer särskilt under sitt 
uppdrag att nära samarbeta med EU:s representationskontor i 
Jerusalem, unionens delegation i Tel Aviv och alla andra rele­
vanta unionsdelegationer i regionen. 

Artikel 5 

Finansiering 

1. Det finansiella referensbelopp som är avsett att täcka ut­
gifterna för den särskilda representantens uppdrag under perio­
den från och med den 1 juli 2013 till och med den 31 december 
2013 ska uppgå till 506 500 EUR. 

2. De utgifter som ska finansieras med det belopp som fast­
ställs i punkt 1 ska vara stödberättigande från och med den 
1 juli 2013. Utgifterna ska förvaltas i enlighet med de förfaran­
den och regler som gäller för unionens allmänna budget. 

3. Förvaltningen av utgifterna ska regleras genom avtal mel­
lan den särskilda representanten och kommissionen. Den sär­
skilda representanten ska inför kommissionen ansvara för alla 
utgifter. 

Artikel 6 

Stabens inrättande och sammansättning 

1. Inom ramen för uppdraget och de ekonomiska medel som 
ställts till förfogande ska den särskilda representanten ansvara 
för inrättandet av sin stab. Staben ska besitta den kompetens 
som krävs när det gäller vissa politiska frågor med hänsyn till 
vad uppdraget kräver. Den särskilda representanten ska utan 
dröjsmål och regelbundet informera rådet och kommissionen 
om stabens sammansättning. 

2. Medlemsstaterna, unionens institutioner och Europeiska 
utrikestjänsten kan föreslå att personal ska utstationeras för 
att arbeta tillsammans med den särskilda representanten. Lönen 
till utstationerad personal ska då betalas av respektive medlems­
stat, av den av unionens institutioner som berörs eller av ut­
rikestjänsten. Experter som medlemsstaterna har utstationerat 
till unionens institutioner eller utrikestjänsten får också placeras 
hos den särskilda representanten. Internationell kontraktsan­
ställd personal ska vara medborgare i en medlemsstat.
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3. All utstationerad personal ska administrativt lyda under 
den utsändande medlemsstaten, unionsinstitutionen eller utri­
kestjänsten och ska utföra sina uppgifter och agera på ett sätt 
som gagnar den särskilda representantens uppdrag. 

4. Den särskilda representantens personal ska samlokaliseras 
med berörda avdelningar inom utrikestjänsten eller berörda 
unionsdelegationer för att bidra till konsekvens och samstäm­
mighet i deras respektive verksamheter. 

Artikel 7 

Privilegier och immunitet för den särskilda representanten 
och dennes personal 

De privilegier, den immunitet och de andra garantier som är 
nödvändiga för att den särskilda representanten och dennes 
medarbetare utan hinder ska kunna fullfölja sitt uppdrag ska 
vid behov fastställas i en överenskommelse med värdländerna. 
Medlemsstaterna och utrikestjänsten ska lämna allt stöd som 
behövs för detta. 

Artikel 8 

Säkerheten för säkerhetsskyddsklassificerade EU-uppgifter 

Den särskilda representanten och personerna i hans stab ska 
respektera de säkerhetsprinciper och miniminormer som fast­
ställs i rådets beslut 2011/292/EG av den 31 mars 2011 om 
säkerhetsbestämmelser för skydd av säkerhetsskyddsklassifice­
rade EU-uppgifter ( 1 ). 

Artikel 9 

Tillgång till information och logistiskt stöd 

1. Medlemsstaterna, kommissionen och rådets generalsek­
retariat ska se till att den särskilda representanten får tillgång 
till all relevant information. 

2. Unionens delegationer och/eller medlemsstaterna ska vid 
behov tillhandahålla logistiskt stöd i området. 

Artikel 10 

Säkerhet 

I enlighet med unionens policy för säkerheten för personal som 
är utstationerad utanför unionen i en operativ insats enligt 
avdelning V i fördraget ska den särskilda representanten, i över­
ensstämmelse med sitt uppdrag och med hänsyn till säkerhets­
situationen i sitt geografiska ansvarsområde, vidta alla åtgärder 
som rimligen kan genomföras för säkerheten för all den perso­
nal som lyder direkt under honom, särskilt genom att 

a) i förekommande fall upprätta en uppdragsspecifik säkerhets­
plan grundad på vägledning från utrikestjänsten som inbegri­
per uppdragsspecifika fysiska, organisatoriska och förfaran­
demässiga säkerhetsåtgärder som styr hanteringen av en sä­
ker personalförflyttning till och inom uppdragsområdet såväl 
som hanteringen av säkerhetstillbud inklusive en beredskaps- 
och evakueringsplan för uppdraget, 

b) se till att all utstationerad personal utanför unionen är hög­
riskförsäkrad i enlighet med vad som krävs för förhållandena 
i uppdragsområdet, 

c) se till att alla personer i staben som är utstationerade utanför 
unionen, inbegripet lokalt kontraktsanställd personal, ge­
nomgår lämplig säkerhetsutbildning före eller vid ankomsten 
till uppdragsområdet, i enlighet med den riskklassificering 
som har tilldelats uppdragsområdet av utrikestjänsten, 

d) se till att alla överenskomna rekommendationer som fram­
förs i samband med regelbundna säkerhetsbedömningar ge­
nomförs och till den höga representanten, rådet och kom­
missionen lämna skriftliga rapporter om genomförandet av 
dessa och om andra säkerhetsfrågor inom ramen för halv­
tidsrapporten och rapporterna om uppdragets genomföran­
de. 

Artikel 11 

Rapportering 

Den särskilda representanten ska regelbundet lämna muntliga 
och skriftliga rapporter till den höga representanten och Kusp. 
Den särskilda representanten ska också vid behov rapportera till 
rådets arbetsgrupper. Regelbundna skriftliga rapporter ska spri­
das via Coreu-nätet. På rekommendation av den höga represen­
tanten eller Kusp ska den särskilda representanten avge rappor­
ter till rådet (utrikes frågor). I enlighet med artikel 36 i fördraget 
får den särskilda representanten medverka när Europaparlamen­
tet informeras. 

Artikel 12 

Samordning 

1. Den särskilda representanten ska verka för unionens över­
gripande politiska samordning. Han ska bistå med att säkerställa 
att unionens samtliga instrument inom området används på ett 
samstämmigt sätt för att uppnå unionens politiska mål. Den 
särskilda representantens verksamhet ska samordnas med kom­
missionens samt i förekommande fall med den verksamhet som 
bedrivs av andra särskilda representanter som är verksamma i 
området, däribland den särskilda representanten i södra Medel­
havsområdet. Den särskilda representanten ska ha regelbundna 
genomgångar med medlemsstaternas beskickningar och unio­
nens delegationer. 

2. På fältet ska nära kontakter upprätthållas med cheferna för 
unionens delegationer och medlemsstaternas beskickningschefer. 
De ska på bästa sätt biträda den särskilda representanten vid 
genomförandet av uppdraget. Den särskilda representanten ska i 
nära samordning med chefen för unionens delegation i Tel Aviv 
ge lokal politisk vägledning till uppdragscheferna för Europeiska 
unionens samordningskontor för stödet till den palestinska po­
lisen (Eupol Copps) och Europeiska unionens gränsövervak­
ningsuppdrag för gränsövergångsstället i Rafah (EU BAM Rafah). 
Den särskilda representanten och den civila operationschefen 
ska samråda vid behov. Den särskilda representanten ska även 
stå i förbindelse med andra internationella och regionala aktörer 
på fältet. 

Artikel 13 

Bistånd i samband med anspråk 

Den särskilda representanten och dennes personal ska bistå med 
att tillhandahålla uppgifter för att bemöta alla anspråk och för­
pliktelser som härrör från uppdragen för tidigare särskilda re­
presentanter för fredsprocessen i Mellanöstern, och ska för detta 
ändamål tillhandahålla administrativt bistånd och tillgång till 
relevanta handlingar.
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Artikel 14 

Översyn 

1. Genomförandet av detta beslut och dess samstämmighet 
med andra insatser från unionen i området ska ses över regel­
bundet. Den särskilda representanten ska för rådet, kommissio­
nen och den höga representanten lägga fram en lägesrapport vid 
slutet av oktober 2013 och en övergripande rapport om ge­
nomförandet vid uppdragets slut. 

2. Den särskilda representantens uppdrag ska ses över senast 
den 31 december 2013. 

Artikel 15 

Ikraftträdande 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Det ska tillämpas från och med den 1 juli 2013. 

Utfärdat i Bryssel den 2 juli 2013. 

På rådets vägnar 

L. LINKEVIČIUS 
Ordförande
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